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         DRACO
LOT DE 2 TABOURET  DE BAR



FR CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANT ! À LIRE ATTENTIVEMENT ET À 

CONSERVER EN VUE D’UNE CONSULTATION 

EN SAFETY INFORMATION
IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: 

READ CAREFULLY

ULTéRIEURE
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DE SICHERHEITSHINWEISE
WICHTIG ! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES 

NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

IT ISTRUZIONI DI SICUREZZA
IMPORTANTE! LEGGI ATTENTAMENTE

E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO
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ES INFORMACION DE SEGURIDAD
IMPORTANTE LEA ATENTAMENTE Y CONSÉRVELO 

PARA FUTURAS CONSULTAS

NL VEILIGHEIDSINFORMATIE
BELANGRIJK – ZORGVULDIG LEZEN

BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK
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 Quincaillerie de montage / Hardware
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  Sachet de quincaillerie (lettre) / Hardware bag (letter)

  Parties du meuble (numéro) / Furniture parts (number)

5

x 1 1

1

2

3

   

500x470x80mm

A B C

 2  4
 4

M6x35mm

x 1 1

455x200x580mm

530x295x940mm

  

D  6

M6M6x18mm

4

440x80x20mm

  

E  1

4#

  

F  1

5#M6x12mm

x 1 1



1

2

6

F

3

 2
A

1

D

B

2

A
D

 2
D

 1
E

M6x35mm

4#

M6

F

 4
B

 4
D

 1
F

4

M6

M6x18mm

C
E

 4
C

M6x12mm

 1
F

5#

  

5#



7

110KG
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FR

CONSIGNES 
D'UTILISATION

RANGEMENT
ET ENTRETIEN

EN

INSTRUCTIONS
FOR USE

STORAGE
 AND CLEANING
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Ne jamais forcer les assemblages.Resserrezles vis après quelquestempsd'usage.

Gardez votrenoticedemontage, si unepièce venait àmanquer, elle serait le plus clair moyen de communiqueravec votre

magasin.

Dépoussiérer soigneusementpuishumecterun chiffon douxet propred'eau légèrement savonneuse.

Nepasutiliser de produitsdenettoyageabrasifsou solvants.

Never force the connections.Re-tighten the screwsafter fewdays.

Keep theInstructionsAI leaflet, it containsinformationwhen claiming for missingparts.

Carefullyremove the dust. Use a soft and clean damp cloth with soapy water.

Donotuse abrasivecleaningproductsor solvents.

DE

GEBRAUCHSANWEISUN
G

Versuchen Sie niemals die Verbindungen mit Gewalt herzustellen. Ziehen Sie die Schrauben nach einigen Tagen wieder fest.
Bewahren Sie die Anleitung mit den Anweisungen auf, sie enthält Informationen, wenn Sie den Garantieanspruch aufgrund 
fehlender Teile geltend machen möchten.

PFLEGEHINWEISE Entfernen Sie den Staub vorsichtig. Verwenden Sie ein weiches, sauberes und feuchtes Tuch mit Seifenwasser.
Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel oder Lösungsmittel.



IT

ISTRUZIONI
PER L'USO

Non forzare i raccordi. Serrare nuovamente le viti dopo alcuni giorni.
Conservare il manuale di istruzioni perché contiene informazioni sulla richiesta di eventuali parti mancanti.

CONSERVAZIONE
E PULIZIA

Rimuovere accuratamente la polvere. Usare un panno morbido, pulito e inumidito con acqua saponata.
Non utilizzare solventi o prodotti detergenti abrasivi.

ES

INSTRUCCIONES
DE USO

No fuerce nunca las conexiones. Vuelva a apretar los tornillos al cabo de unos días.
Conserve el folleto de instrucciones. Este contiene información para pedir repuestos.

ALMACENAMIENT
OY 

MANTENIMIENTO

Elimine cuidadosamente el polvo. Emplee un paño húmedo suave y limpio con agua jabonosa.
No utilice productos de limpieza abrasivos ni disolventes.

NL

GEBRUIKSAANWIJZ
ING

Forceer de verbindingen nooit. Draai de schroeven na enkele dagen weer aan.
Bewaar de montagehandleiding zorgvuldig; deze bevat informatie die nodig is bij het melden van ontbrekende onderdelen.

OPBERGEN EN 
REINIGEN

Verwijder voorzichtig het stof. Gebruik een zachte en schone en vochtige doek met zeepsop.
Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen of oplosmiddelen.
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